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APPLICATION OF MODERN EDUCATIONAL TECHNOLOGIES IN TEACHING INFORMATICS
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The article is devoted to the use of modern technologies in the pedagogical practice. The examples of application of contempo-
rary educational technologies in teaching Informatics are observed. The educational technologies, applied during class and extra-
curricular activity of a teacher to achieve subject, metasubject results of teaching Informatics in the conditions of Federal State
Educational Standards are described. The technologies, contributing to the professional development of the teacher, are examined.
The examples from the author’s pedagogical experience are given.
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to Study”; technology of dynamic evaluation of learning results; requirements of Federal State Educational Standards of General
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Cmamus nocssiwyena npobieme npenooasanusi Max HA3bleaemo20 npoGUIUPOBAHHOZ0 UHOCMPAHHO2O A3bIKA 0Y0)-
wum OaKanaspam Hes3blkosblx HanpasieHull nodzomosku. Ilpedcmaesnen onvim paspabomxu yuebHo20 Nocooust
no npouauposannomy amenusickomy aAzviky. Ocoboe HuMaHUe YOeNseMcs YAPANCHEHUAM OAsi 3aNOMUHAHUS
U ynompebnenus 8 peuu mepmMuHo8 U MepMUHOI0SULEeCKUX CLOB0COYeMAaHUl, d MAKHICe 3a0AHUIAM, HANPABIEHHbIM
Ha pasgumue HA8bIKO8 U3VHAIOWe20 U NOUCKOBO20 YMeHUs.

Kniouegvie crosa u ¢ppazei: mpoduIMpoOBaHHBIH HHOCTPAHHBIN A3bIK; TEPMHHOJIOTHS; MTOCOOHE; TEKCT; N3ydaroliee
YTEHHE; IIONCKOBOE YTCHHE.

Jlonatuna Enena BajeHTnHoOBHA, K. Qo H.
Ypumceruii 2ocyoapcmeentvitl He@pmsiHOU MeXHUYECKULl YHUGepCUumem
svetlyachok helen@mail.ru

N3YYEHUE MPO®PUJINPOBAHHOI'O HHOCTPAHHOI O S3BIKA
CTYAEHTAMU TEXHUYECKHX BY30B

B nmTepaTypHOM si3bIKE BBLIEISIETCS] 0C00ast PyHKIMOHATIbHAST Pa3HOBHAHOCTB, OOCITYKHBaIOIIas MpodecCHOHaIb-
Hyto cdepy obmenus. Takas pa3HOBHAHOCTb MOXKET OBITh HAa3BaHA «SI3bIK HAYKHY, <GI3BIK JUIS CTELMAJIBHBIX LIENIei,
«IpOQeCCHOHANBHBIN S3BIK» U T.1. (CM., HanpuMep: [ 1, c. 14; 2-4; 7; 8]). MblI npennodntacM Ha3bIBaTh €€ MPOQIIHpo-
BaHHBIM SI3bIKOM. VIMEHHO TEpMUHOJIOTHSI COCTAaBISAET 3HAYUTEIBHYIO YACTh JJEKCHIECKOTO COCTaBa TaKoro si3bIka. JlaH-
HBIA (aKT ClleyeT YUUTHIBATh Kak IPH COCTABICHUH YUeOHBIX IPOrpaMM, TaK M IPH pa3paboTKe yIeOHBIX TOCOOHH.

OCHOBHOW menbl0 Kypca 00ydeHHsS NpOoQHIMPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJICHTOB TEXHHUYECKHX
HaHpaBHeHI/Iﬁ IMOATOTOBKU SABJIACTCA IMOBBIIICHUC NCXOAHOTO YPOBHA BJIAACHUA UM, JOCTUTHYTOTO Ha l'[pe):[]:l}lyﬂ.[eﬁ
crynenu oopazoBanus (1-3 cemecTphl OakanaBpuata). 3agadamMu JUCHUTUINHBL «[IpodunupoBaHHbIi HHOCTPAHHBIN
SI3BIK» SABIISAKOTCS:

® COBCPIICHCTBOBAHMWE HABBIKOB M3YYAIOMICTO YTCHUA CHeHHaHBHOﬁ JIATEPATYPBI U pa3BUTHUE HABBIKOB ITOUC-
KOBOI'O UTCHUA,

® Da3BUTHE OCHOBHBIX YMEHHH M HaBBIKOB ITHCBMEHHOI'O MEPEBOAA HAYYHO-TEXHHYECKOTO TEKCTa IO Clie-
LINaJIBHOCTH;

® COBEPIICHCTBOBAaHME HABBIKOB ITyOJIMYHOTO BHICTYIUICHUS C IIEJIBI0 UCIIOJIB30BAHMS MX B PO(PECCHOHAIBHBIX
JICKYCCUSIX M KOH(EpEeHINsX;

® COBEPIICHCTBOBAaHHE HABBIKOB CO3JaHUS BTOPUYHOTI'O HAYYHOTO TEKCTa (AaHHOTAIMH, TE3HMCOB) HA OCHOBE
aHaJIM3a TEPBUYHOTO.

Cpenu TIaHUPYEMBIX Pe3yIbTaTOB OCBOCHHUS YKAa3aHHON IWMCIMIUIMHBI BBIJCISETCS OBIAJICHHUE CTYACHTAMH
COoCcOOHOCTSMH M YMEHHSMH: 1) nmuddepeHInpoBaTs JEKCHKY HHOCTPAHHOTO S3bIKa M0 cepam IpUMEHEHUS: Tep-
MHHOJIOTHYECKYIO, OOIIEHAYYHYIO M O(QHUIHAIbHYIO; 2) UCTIONb30BaTh MPO(QUIBHYI0 HHOS3BIYHYI0 TEPMUHOJIOTHIO
JUISl ONIMICAHWSI OCHOBHBIX TEXHOJIOTHYECKUX MPOILECCOB MO CBOEH CIENMANbHOCTH; 3) aHAIM3UPOBaTh mpodeccno-
HaJIbHO-OPHECHTUPOBAHHBIH TEKCT W BBIWICHATh E€AWHUIBI MH(pOpMmanuu; 4) NepeBOJUTh WHOSA3BIYHYIO HAY4HO-
TEXHUYECKYIO JIUTEPaTypy.

PaccMOTprUM OCHOBHBIE acleKThl M MPUHIMITBI 00y4eHUs] TPO(UILHON TEPMUHOIOTHH aHTIMHUCKOTO S3bIKa CTY-
JICHTOB, O0YJAFOIIUXCS 110 HAMPABICHHUIO TOATOTOBKU O0akanaBpoB 15.03.02 Texnonoeuueckue mawunsl u 060pyoo-
sanue (npopmiab «MamuHbl 1 000pyAOBaHNE HEQTSHBIX U ra30BBIX NPOMBICIOBY). [Iporpamma oOy4yenus npodu-
JIMPOBAaHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 10 JAHHOMY HAIpaBJICHUIO paccuuTaHa Ha 60 aynuTopHbIX 4acoB. [Ipearnona-
raercs, YTO CTYJCHTHI H3Yy4aloT y4eOHbII MaTepuall 1o MocoOHIo, BKIIOYAIOLIEMY:
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— OpHIHMHAJBHbBIC AHTJIOSN3bIYHBIC TEKCThI CTATEH U3 HHTEPHET-UCTOYHHKOB;

— CIHCKH HEOOXOJMMBIX Ul YCBOCHUS TEPMHHOB W TEPMHHOJOTHYECKHX CIOBOCOYCTaHHUil, BKIIOUYas abOpe-
BHATYPBI U COKPAICHHUSL;

— YOpaXHEHHs JUlsl 3aMOMHUHAHWS M [PHUMCHEHHS] B YCTHOM PEYM TEPMUHOJIOTHH, 3aJaHHS IS BBIWICHCHUSI
HEe00X01MMOi MH(GOPMALIIHK U3 MIPEUIOKSHHOTO aHTJIOS3BIMHOTO TEKCTA [0 H3Y4aeMO CHEHaIbHOCTH.

[Ipu pazpaboTke MOZOOHOTO MOCOOHS aBTOPY HEOOXOAMMO YUUTHIBATH JAHHBIC O TOM, YTO BKIIFOYAET B ceOs mpo-
s «MammHsl 1 000pYAOBaHHE HE(PTSIHBIX U Ta30BBIX MPOMBICIOBY, KAKUE CIICHHUAIbHBIC IUCHUIUINHBI H3YYaioT
CTyZIeHTBI. BBICOKasI BOCTPEOOBAHHOCTD BBITYCKHHKOB YKa3aHHOTO MPOGHIST 0OCCIICYNBACTCS TEM, 9TO OHH MOTYT
OCYILECTBIATH MPOSKTUPOBAHKE, MOHTAX M KCILUTYyaTAllHIO CJIOKHOTO amMapaTHO-TEXHUYIECKOro KOMIUIEKca st Oy-
peHus HeTSHBIX U Ta30BbIX CKBaXHH. TaKxKe BBITYCKHUKH JaHHOTO MPOQUIIS MOTYT TIPOU3BOINTH H BBIMYCKATh TEX-
HHUYECKYIO JOKYMEHTAIMIO Ha BCEX CTAIHAX MPOSKTHPOBAHUS HE(PTEra30Boro 000pyA0BaHMUsI, OCYIIECTBIATH U PYKO-
BOJIUTH COOPKO#l, MOHTAXXOM, HAJAKO, THATHOCTHKOM, a TAK)Ke BBITIOJHATH PEMOHT Pa3IMYHOTO He(Tera3ompoMbic-
JIOBOTO U OypOBOTr0 000pyIOBaHUSL.

OCHOBBIBAsICh Ha MPUBEACHHOM BBIIIC OMMCAHMU MPOGUIL, aBTOp MOCOOHS MOAOHpaeT y4eOHBIH MaTepHal
(TeKCTBI IS M3yYCHHS, aHANM3a U MEPeBOJa) U3 CTaTeil  paboT aHIJIOA3BIYHBIX HCCiIenoBaTeneil (Hampumep: [6]),
a TAKXKE PYCCKOS3BIMHBIX aBTOPOB, 3aHUMAIOIMXCSI BOIPOCAMH aHTIIOS3bIMHOM HedTera3oBoil Tepmunonoru [1; 5].
IMono6HbIe CIIPABOYHUKH, CTaThH, PAGOTHI IPAKTHYECKOM HAIPABICHHOCTH OTPAXKAIOT BOMPOCHI W IPOOJIEMBI pac-
CMaTPUBAEMOTO MIPOQHUIISL.

Kaxnpiii paszen mocobust HAYMHASTCS C U3YYEHHS CTYAEHTaAMH HEOOXOAUMBIX JUISl yCBOCHHS TSPMHHOB U TEPMH-
HOJIOTHYECKHUX CIIOBOCOYETAHHH [0 paccMaTpuBaeMoMy Borpocy. Hampumep, st tems paszaeina Wellhead («YcerseBoe
060py/I0BaHUE CKBAKUHBI») BBIICISIFOTCS TAKHEC TEPMHUHBI:

— tubing head (BepxHsis 4aCTh HACOCHO-KOMITPECCOPHBIX TPYOD);

— Christmas tree (ponrannoe yctheBoe obopynoBanue) (cm. Puc. 1);

— wing valve (3aaBmKKa Ha OTBOJHO# JIMHUH (DOHTAHHON apMaTyphl);

— casing hanger (moaBecHOi XOMYT JyIst 00CaIHON KOJOHHBI);

— swab valve (BepxHsist 3a[IBIKKa Ha BEPTUKAIBHOM JIMHUU (DOHTAHHON apMaTyphl);

— choke valve (npoccenbHBIil BEeHTHIIb; IITYLEPHAS 3aIBHKKA);

— tubing bonnet (ynmoTHuTeNnbHBIH (iaHen TpyOHOH TOJIOBKH).

Master Valve

- ¥+ Packoff
Casing Spool = p=f It{le- Casing Hanger

Puc. 1. @onmannoe ycmvesoe obopyoosanue (Christmas tree)

[Tocne M3ydeHNs TEPMHUHOIOTHH 00YJAIONTUMCS TPeIaracTCs MPOYUTATh U MEPEBECTH TEKCT M0 TeMe pas3zerna,
IOCTIe YeTO OHM YCTHO BBIMOJHSIOT YIPA)KHEHHS THIIA: a) HaANTE BEpHBIC YTBEPKIECHUS; 0) OTBETHTE HA BOIIPOCHL.

Kpome ynpaxxaeHuii Ha ocBOeHHE MPOGIIFHOW TEPMHUHOJIOTHHN B YCTHON pedH, CTyJeHTaM IpeIararoTcs pas-
JUYHBIC 33JaHUS Ha 3alIOMAHAHUE TEPMUHOB F TEPMHUHOJIOTHISCKIX CIIOBOCOYCTAHUM, HATIPHMED:

1. Match the English phrases with their Russian equivalents, then make your own sentences with these
expressions [Coomuecume anenuiiCKue 8blpaAXCeHUs ¢ PYCCKUMU IKBUBANEHMAMU U COCMABbMe C80U NPeOOHCEHU
¢ OaHHbIMU Ppazamu]:
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1) rod pumps a) HedTerazonpoMbICIOBOE 000pyI0BaHHE
2) power utility b) GypoBoe 10J0TO

3) rock drill bits c) OypoBast ycTaHOBKA HAa MECTOPOXKACHUHI
4) field equipment d) omexTpol’HepreTHUecKas yCTaHOBKA

5) mining €) BO3AYLIHO-KOMIIPECCOpPHAs YCTAaHOBKA
6) fossil fuels f) 1uTaHroBBIe TIIyOMHHBIE HACOCHI

7) field derrick g) ropHOe Jeso

8) air compressor h) wmckomaemsle TomIMBa

2. Complete the text with the words in the box [3anonnume nponycku ¢ mexcme ci08amu, RPUBEOSHHbLIMU 8 pamKe] :

a) drilling rigs b) the Earth’s crust ¢) transporting d) mobile equipment
e) to facilitate extraction ) the raw material g) offshore oil rigs

3. Translate the sentences into English using the information from the text [Ilepegedume npeonodcenusn Ha am-
2NUUCKULL AZBIK, UCTIONB3YA UHDOPMAYUIO U3 MmeKcma] :

— B cocmag ycmve6o2o 060py006anust 6X005m KOJOHHAS 20J108KA U NPOMUBO8bIOPOCO80e 000PYO0BaAHUE.

— Konounas conoska, ¢ nomowwpto Komopoul 006:13616a10mcsi 00Ca0Hble KOTOHHbL 8 Npoyecce OYPeHUsl, CYHCUM
OCHOBaHUeM 0I5l YCMAHOBKU (DOHMAHHOU apMaAmMypbl;, OHA OCMAEMCA HA CKBANCUHE HA 8eCb NEPUOO IKCHIYAMAYUU.

Heo06x0auMo Takke OTMETUTb, YTO B KAXKJOM pa3jiesie MOCOOus JOIKHBI ObITh 3a/laHusl, CBSI3aHHBIE C TIOMCKOM
HEOOXO0AUMON HHPOPMAIIMU U3 CIEIUATBHOTO TEKCTA HA AHTJIMHCKOM s3bIKE, HAPUMED:

— Give the right title to each of the paragraphs [Coomnecume 3a201080k ¢ coomeemcmsylowum adayem mexcmaj.

— Read the text and speak on the issues it deals with [[Ipouumaiime mexcm u 00vACHUME MHEHUE ABMOPA
no 3ampazusaemvim npooiemam].

B KoHIle MOco0Ousi pEeKOMEH/IyeTCs B Ka4eCTBE MPUIIOKEHHS TPUBECTH CIHCOK MCIOJIb3YeMbIX B HEM ab0peBHa-
Typ, Harpumep:

List of abbreviations

1 | HSE Health, Safety and Environment OxpaHa TpyZa, OKpy’Karolei cpelibl 1 TeXHHKa 0€301aCHOCTH

2 | E&P Exploration and production [MonckoBo-pa3BenodHbIe pabOTHI U T0OBIYA

3 | API American Petroleum Institute AMepHUKaHCKUH HHCTHTYT He(QTH

4 | UPS Uninterruptible Power Supply Hcrounuk Gecriepe00HHOT0 IEKTPOCHAOKEHHS

5 | EPA Environmental Protection Agency ATeHTCTBO 10 oXpaHe okpyxarouier cpensl (CIIIA)

6 | FPSO Floatmg production, storage and [TnaBy4ast ycTaHOBKA JUIsl JOOBIYH, XpPAaHEHUS U OTTPY3KU HEPTH
offloading system

7 | BoP Blowout preventer [MpotuBoBBEIOpOCOBast 3aABIKKA (IJISI IPESIYIPEIKACHUSL

BHE3AIHBIX BEIOPOCOB ra3a M RHUAKOCTH U3 CKBOKHHBI)

8 | ESP Electrical submerged pump I'myOuHHBIA HacOC ¢ 3TEKTPONPHUBOIOM

9 | PCP Progressive cavity pump YcTaHOBKa JIEKTPOBHHTOBOIO HAcOCa

10 | GOR Gas oil ration IIpouieHTHOE COOTHOLICHHE ra3a-HedTr

11 | NPV Net present value UncThlii Tekymuil 10Xo

Urak, 3amanus U ynpaXHEHHUS, MOJ0O0HBIE IPEICTABICHHBIM BBIIIE, OTBEYAIOT 3a/1a4aM OO0y4deHHs TPOQHITHpO-
BaHHOMY MHOCTPaHHOMY $I3bIKY, @ UMEHHO 3aJjauaM Pa3BUTHUs U COBEPUICHCTBOBAHHUS HaBBIKOB M3YYArOIIErO U IO-
HCKOBOTO YTCHHSI, HABBIKOB IEPEBOJA, YMECHUS MPUMCHATh NPOPIIHHYIO TCPMUHOJIOTHIO JJIsl ONMUCAHUS TEXHHYC-
CKHX TpoleccoB U obopynoBanus. OOydeHue npoUInPOBaHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY PEKOMEH]IYETCS MPOBO-
JIUTH C UCIIOJIb30BAHUEM CXEM, TaOIIUII, HILUTFOCTPAINi, CIIOCOOCTBYIONIUX JTYYIIEMY TOHUMAHUIO, YCBOCHUIO H TIPH-
MEHCHHUIO YIeOHOrO MaTepuana.
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LEARNING A FOREIGN LANGUAGE FOR SPECIFIC PURPOSES
BY THE STUDENTS OF TECHNICAL INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION

Lopatina Elena Valentinovna, Ph. D. in Philology
Ufa State Petroleum Technological University
svetlyachok_helen@mail.ru

The article is devoted to the issue of teaching the so-called foreign language for specific purposes to future bachelors of non-
linguistic directions of training. The experience of working-out the manual of English for specific purposes is presented. Special
attention is paid to the exercises for remembering and usage of terms and terminological word combinations in speech, and also
to tasks, aimed at developing the skills of reading for detailed comprehension and reading for specific information.

Key words and phrases: foreign language for specific purposes; terminology; manual; text; reading for detailed comprehension;
reading for specific information.

YIK 372.811.161.1

Cmamvs noceaujena npobneme unmepgepenyuu, Komopas noAGIAEmcs 8 pedu UHOCHPAHHBIX Cayuiameneti npu
U3YHEHUU UMU PYCCKO20 A3bIKA. AGMoOpom paccmampusaemcs unmepgepenyus uHmMoHAYUOHHO20 PUCYHKA YCIMHOU
peuu pyccKo2080pAWUX 8 3A6UCUMOCTU OM NOPAOKa co8. TIpumepsl, npugedennvle 8 mekcme cmamol, CGUOEMenb-
CMEYIOM 0 BAXNCHOCMU YUEMA UHMepPepeHyuU Ha yposHe NPOUSHOULEHUSL.

Kniouegwvie cnosa u ¢pasei: nHTEpOEPEHINS; WHTOHAIMSA; WHBEPCHUS; IEPEMEIICHNE; WHTOHAMOHHBIA PUCYHOK;
MIPUYACTHBINA 000pOT.

OueiinukoBa CBeriana IMuTpueBHa, K. GUION. H.
Tambosckuti cocyoapemeennstil yhusepcumem umenu I. P. [epoicasuna
mgk68@mail.ru

HOPAJOK CJIOB: K IIPOBJIEME CHATHUA NTHTEP®EPEHIINN
HA YPOBHE TPOU3HOIIEHUA

[Tpn u3y4eHnn pyccKoro si3bIka MHOCTPAHHBIMU CTYACHTAMH HEU30€XKHO IMOsIBJICHUE HHTeP()epeHIiH, IO/ KO-
TOPOY MMOHUMAETCST «HAJ0KECHUE» CUCTEMBI OJTHOTO sI3bIKa Ha cucTeMy npyroro [1, c. 441]. IIpouecce uaTepdepeH-
MM OTMedaroTcsl B (poHETHKe, JIeKCHKe n rpammartuke. HTepdepeHuns B GoHETHKE MPOSBISETCS B TOM Cirydae,
KOT/Ia, OCBamBasi 4yXIyI0 Ui ceOsi (OHETHKY, 4eJIOBeK OecCO3HATEIbHO MOJCTABISET HA MECTO HEMPUBBIYHBIX
3BYKOB CXO/IHbI€ C HUIMH 3BYKH POJIHOTO $I3bIKa, YTO SIBJISICTCS] IPUYMHOMN aKLIEHTA.

B crnoBape O. C. AXMaHOBO# akIEHT ONPEACIISETCs CAeAYIONUM 00pa3oM: « AKIIEHT — CBOE0Opa3HOE MPOU3HO-
IIeHHEe, OTIIMYAIOIIee HHOCTPAHIA M 3aKIII0Yaolieecss B HEIPON3BOJIIEHONW 3aMEeHE 3BYKaMHU POJHOTO SI3BIKA 3BYKOB
gyxoro» [2, c. 39].

HanpammBaetcst Bonpoc, cliefyeT 1 CUATAaTh aKLEHT TOJNBKO PE3yIbTaTOM 3aMEHbI 3BYKOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
3BYKaMU pOJHOro?

Kak n3BecTHO, MPOM3HOLIEHUE TECHO CBSI3aHO C UHMOHAYUell, KOTOpasi, HECOMHEHHO, TaKkXKe INIyOOKO HaIfo-
HanbHA. B manHOM ciydae, BUaUMO, clieryeT oOpaTHTh BHUMAHUE U Ha uHmepghepenyuio unmoHaAyuoOHHO20 PUCYHKA
peuu. DTOT BUJ MHTEp(HEPEHIIMHN OUCHb Ba)KEH, MO0 B YCTHOM pEUd OPraHU3aTOPOM 3BYKOBOT'O TIOTOKA B OCMBICIICH-
HOE BBICKa3bIBaHHE MOJXKET OBITh TOJIBKO MHTOHAIMS, C MOMOILIBIO KOTOPOH MOXKHO IepeiaTh He TOJIBKO MBICIIH,
HO ¥ 4yBCTBa. ClielyeT MOMHHUTB O TOM, YTO B KQXK/IOM SI3bIKE UIMEIOTCSI CBOM SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA BHIPYKEHHS SMOIIUH.

WHTOHAIMIO *KMBOW pedn TPYIHO INEpefaTh HAa MUCHME, U, CIEAO0BATEIbHO, TPYAHO OOBSICHUTH HHOCTPAHHOMY
CITyIIATEIN0 OCOOEHHOCTH NMHTOHAIMOHHOTO PUCYHKA PYCCKOM Pa3srOBOPHOM pedH.

Taxne BO3MOXXHOCTH, TyMaeTCsl, OTKPHIBAIOTCS HA YPOBHE NPABHIIA NOPAOKA PACHONIONCEHUS CLOG 8 NPEONOINCEHUU.

VIMeHHO OT mopsiaKa CJI0B B MPEAI0KEHHN BO MHOTOM 3aBHCHT MHTOHALIMOHHBIN PUCYHOK, TaK KaK MHBEPCHS
(M3MeHEeHHE TPaIUIIMOHHOTO MOPSIKa CJIOB) CYIIECTBYET, BO-TIEPBBIX, ISl TOTO, YTOOBI 3a(UKCUPOBATH MHTOHA-
LMOHHBII PUCYHOK HBOH Pe4H; BO-BTOPBIX, UCIIOJIb30BATh UIMEHHO 3TOT, @ HE TOT MJIM WHOM MOPSIIOK CJIOB B OIpe-
JIeJIeHHOM JKU3HEHHOH CUTyalluH, B KOTOPOil 3Ta MHTOHAIUA OyAeT Haubojee yMecTHa.

OO111en3BECTHO, YTO B Pa3HBIX S3bIKaX MOPSJIOK CIIOB HEOANHAKOB.

B Hamem ciygae uHTEpecC MpeCcTaBisieT NOJI0KEHNE IPIIIAraTeIbHOTO MO OTHOIICHHIO K CYIIECTBUTEIIEHOMY.

B aHruiickoM sI3bIKe TpHIIaraTelbHOE CTABUTCS TOJIBKO MEpe]] CYIIECTBUTEIbHBIM. Bo (paHIly3cKOM U JNaTHH-
CKOM S3bIKaX, HAIIPOTHUB, IPUJIaraTeIbHOE CTABUTCS MOCIIE CYIECTBUTENBHOTO.



